
WillkommenF e l l n a s e n



Wir freuen uns sehr, Sie und Ihren treuen Vierbeiner bei uns
begrüßen zu dürfen. Gemeinsam möchten wir goldene
Urlaubsmomente schaffen – für Sie, aber auch für Ihren
Hund.
In diesem Folder finden Sie die wichtigsten Infos und Tipps
für einen harmonischen Aufenthalt.

Für alle weiteren Fragen oder Wünsche steht Ihnen unser
Rezeptionsteam jederzeit gerne zur Seite.

A WARM WELCOME

We are delighted to welcome you and your loyal four-legged companion
to our hotel.
 Together, we aim to create golden holiday moments – for you, and just as
much for your dog.
In this folder, you’ll find the most important information and helpful tips for
a harmonious stay.
If you have any further questions or requests, our reception team will be
happy to assist you at any time.

GEMEINSAM GENIESSEN





Für das Wohlbefinden Ihres Hundes stellen wir Ihnen die folgende
Ausstattung zur Verfügung.

\\  Hundebett
\\  Futter- und Wassernapf
\\  Holzpfote für die Zimmertüre
\\  Gassisackerl-Station am Hotelgelände
\\  Bei Bedarf Hundedecken 

Für nasse Pfoten & Regentage stehen am Hintereingang Handtücher zum
Abtrocknen zur Verfügung. Für ein wohliges Ankommen im Zimmer. 

GOLDEN.AMENITIES
WOHLFÜHLPAKET

To ensure your dog feels right at home, we provide the following
amenities:

\\  Cozy dog bed
\\  Food and water bowls
\\  Wooden paw sign for your room door
\\  Dog waste bag station on the hotel grounds
\\  Dog blankets available upon request

For wet paws and rainy days, towels are available at the rear entrance –
perfect for drying off and settling into your room in comfort.

Bitte hängen Sie die Holzpfote außen an die Tür, wenn Ihr Hund allein im
Zimmer ist. So wissen unsere Mitarbeiter:innen, dass sie vorsichtig eintreten
sollen, um ihn nicht zu erschrecken. Möchten Sie keine Zimmerreinigung
während ihr Hund im Zimmer ist, so hängen Sie bitte die Rote Karte “Bitte nicht
stören” an die Tür 

Please hang the wooden paw sign on the outside of your door when your dog is alone in the room.
This lets our staff know to enter carefully and avoid startling your dog.



Mit einigen wenigen gestalteten Richtlinien gelingt es uns gemeinsam,
Harmonie und Entspannung für jeden zu gewährleisten.

\\
\\

\\

\\

\\

HOUSE.HARMONY
GEMEINSAM ACHTSAM

Im Wellnessbereich Nature’s Nest ist Ihr Begleiter nicht erlaubt.
Bitte halten Sie sich an die Leinenpflicht in Bad Hofgastein und in
unserem Hotel.
Auf unseren Möbeln sind die lieben Vierbeiner nicht erlaubt. Sollten
Sie dies wünschen, so stellen wir Ihnen Decken für die Abdeckung
von Couchen und Sitzgelegenheiten zur Verfügung. 
Hunde sind im Lobby- und Barbereich erlaubt. Sollten Sie Ihren Hund
mit zum Essen bringen, so melden Sie sich bitte im Voraus an der
Rezeption. Wir finden einen passenden Platz im Restaurantbereich.
Wichtig ist dabei, dass Sie den Buffetbereich nicht queren aufgrund
von Hygienemaßnahmen. Hunde auf den Sitzbänken (egal welche
Größe) sind auch im Restaurant nicht erlaubt. 
Bitte entsorgen sie Hundehaufen mit Gassisäcken in den dafür
vorgesehenen Boxen am Hotelgelände.

With just a few thoughtful guidelines, we can create harmony and
relaxation for everyone.

\\
\\
\\

\\

\\

Dogs are not permitted in the Nature’s Nest wellness area.
In Bad Hofgastein and at our hotel, leashes are required at all times.
We kindly ask that dogs do not lie on furniture. Should you wish to
have your dog on the couch or seating, we are happy to provide special
covers upon request.
Dogs are welcome in the lobby and bar areas. If you would like to bring
your dog to meals, please inform our reception team in advance – we
will be happy to reserve a suitable spot in the restaurant. Kindly note:
crossing the buffet area with dogs is not permitted due to hygiene
regulations. Dogs – regardless of their size – are not allowed on
benches or chairs in the restaurant.
Please dispose of dog waste using the bags provided and place them in
the designated bins on the hotel grounds.
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Kühe werden oft von Wanderern mit mitgeführte Hunden
irritiert. Vor allem Mutterkühe mit Kälbern. Bitte halten Sie
Abstand und befolgen Sie die folgenden Regeln.

\\  Abstand zur Herde
\\  Lieber einen Umweg in Kauf nehmen
\\  Nicht streicheln und füttern
\\  Hund an der Leine führen
\\  Hund ruhig bei Fuß gehen lassen
\\  Hektik und Lärm vermeiden

GRAZING.AWARENESS
HOCH OBEN AUF DER ALM

Cows are often unsettled by hikers accompanied by dogs – especially
mother cows with calves. Please keep your distance and follow these
important guidelines:

\\  Keep a safe distance from the herd
\\  Take a detour if necessary
\\  Do not pet or feed the animals
\\  Always keep your dog on a leash
\\  Let your dog walk calmly at your side
\\  Avoid sudden movements and loud noises

Sollte es zu einem Angriff kommen, lassen Sie den Hund unbedingt von der
Leine! Da dieser schneller Laufen kann, lenkt er das angreifende Tier ab. So
können Unfälle vermieden werden.

If an attack occurs, it is absolutely essential to let your dog off the leash! As dogs can run faster, they
will distract the attacking animal, allowing you to stay safe.
 This can help prevent serious accidents.



Rund um DAS.GOLDBERG erwarten Sie und Ihren vierbeinigen
Gefährten zahlreiche idyllische Spazier- und Wanderwege – ideal für
gemeinsame Auszeiten inmitten der Natur. Bitte beachten Sie dabei stets
die Leinenpflicht, insbesondere auf öffentlichen Wegen und in der Nähe
anderer Gäste oder Tiere.

GOLDEN.WALKS
NATUR UND AKTIV

Around our hotel, there are numerous idyllic walking trails
for you and your four-legged hero. Enjoy unforgettable
outings and moments together. However, please always
observe the leash requirement and keep a respectful
distance from other animals, especially grazing livestock.

Bitte keine Gassi-Runden auf Wiesen. So verlockend die grünen Wiesen rund
um DAS.GOLDBERG auch wirken – wir bitten Sie, Ihren Hund nicht auf
landwirtschaftlich genutzten Flächen sein Geschäft verrichten zu lassen.
Warum das so wichtig ist: Hundekot kann bei der Heuernte ins Futter gelangen
– und für Kälber und andere Tiere schmerzhafte Krankheiten verursachen.
 Selbst scheinbar kleine Mengen können große Auswirkungen haben.

Please avoid dog walks on meadows. As tempting as the lush green fields around DAS.GOLDBERG
may be – we kindly ask that you do not allow your dog to relieve itself on agricultural land. Why
this matters: Dog waste can end up in the harvested hay and become part of the feed – potentially
causing painful illnesses in calves and other animals. Even seemingly small amounts can have
serious consequences.



ACHENPROMENADE

ACHEN PROMENADE

Gehen Sie entlang der Gasteiner Ache entweder in
Richtung Bad Gastein oder Dorfgastein. Einstieg ist
direkt hinter der Talstation der Schlossalmbahn.
Ein Spaziergang mit einer atemberaubenden
Kulisse der Gasteiner Bergwelt.

Take a walk along the Gasteiner Ache – either heading towards
Bad Gastein or Dorfgastein. The trail starts just behind the
Schlossalmbahn valley station. A leisurely walk with
breathtaking views of the Gastein mountains awaits you.

GASTEINER HÖHENWEG

GASTEIN HIGH TRAIL

Wohl über das Tal hinaus bekannt für seine
besondere Lage und dem Weitblick über das Tal ist
der Gasteiner Höhenweg. Er liegt direkt auf den
gegenüberliegenden Seite des Tals und verbindet
Bad Hofgastein mit Bad Gastein mit einem Stollen
in der Gadaunerer Schlucht. 

The Gastein High Trail (Gasteiner Höhenweg) is well known far
beyond the valley for its spectacular location and panoramic
views. It lies directly on the opposite side of the valley and
connects Bad Hofgastein with Bad Gastein via a tunnel through
the Gadaunern Gorge.

Nur im Sommer. | Just in summer.

WANDERWEGE IM
GASTEINERTAL

HIKING TRAILS IN THE 
GASTEIN VALLEY

Natürlich können Sie mit Ihrem liebsten Vierbeiner
alle Wanderwege in Gastein nutzen. Wir bitten Sie
jedoch Rücksicht auf die Alm-Tiere zu nehmen und
die Hinweisschilder auf den Wegen zu beachten.

Of course, you’re welcome to explore all hiking trails in Gastein
with your beloved four-legged companion. We kindly ask that
you show consideration for the alpine pasture animals and
observe all posted signs and trail notices along the way.

RUND UMS HOTEL

AROUND THE HOTEL

Direkt hinter dem Hotel befindet sich der Einstieg
zu den Wanderwegen in Richtung Leidalm
(Schlossalm) oder auch der Vogellehrpfad in
Richtung Angertal.   

Right behind the hotel, you’ll find direct access to beautiful
hiking trails – leading towards Leidalm (Schlossalm) or the bird-
themed educational trail heading towards Angertal.



Gerne können Sie Ihre Fellnase auch mit den Gondelbahnen
der Gasteiner Bergbahnen mitnehmen. Dafür benötigen Sie
neben der Leine auch noch einen Beißkorb.

Preisauskunft und weitere Informationen erhalten Sie gerne bei
uns an der Rezeption. 

ALPINE.ASCENT
GEMEINSAM BERGAUF

You're very welcome to take your furry friend with you on the gondolas of
the Gastein mountain cable cars.
Please note that, in addition to a leash, a muzzle is also required.

For ticket prices and further information, feel free to ask at our reception
desk.
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Erfrischung gefällig? Auch für Fellnasen.
 Auch unsere vierbeinigen Gäste genießen an warmen Tagen eine kleine
Abkühlung. Bitte haben Sie Verständnis, dass unser Naturbadeteich
ausschließlich unseren zweibeinigen Gästen vorbehalten ist – er gehört
zum geschützten Bereich unseres Nature’s Nest.

Für Hunde gibt es eine wunderbare Alternative:
 Im Fischteich hinter dem Hotel, direkt neben der Feuer.Bar, dürfen sich
Ihre Lieblinge im klaren, frischen Gebirgswasser nach Herzenslust
erfrischen.

Im Bereich der Beach.Bar sind Hunde an der Leine herzlich willkommen.
Bitte achten Sie jedoch darauf, dass dieser Bereich nicht als Gassi-Zone
genutzt wird. Der Zugang zu diesem Bereich ist ausschließlich über den
Parkplatz möglich (nicht über den Wellnessgarten).

COOL.DOWN
ERFRISCHUNG PUR

Time to cool off? Also for your furry friend.
 Even our four-legged guests enjoy a refreshing dip on warm days. We
kindly ask for your understanding that our natural swimming pond is
reserved exclusively for our two-legged guests, as it is part of the
protected Nature’s Nest wellness area.

But there’s a wonderful alternative for dogs:
At the fishing pond behind the hotel, right next to the Feuer.Bar, your dog
is welcome to splash and cool off in the crystal-clear mountain water to
their heart’s content.

In the Beach.Bar area, dogs on a leash are warmly welcome.
Please note, however, that this area is not to be used for dog walking.
Access to this space is only possible via the parking lot – not through the
wellness garden.



Gemeinsam ankommen.
In der Natur. 
Im Moment.

Arriving together.
In nature.
In the moment.



Wir wissen: Ein Urlaub mit Hund darf lebendig sein – und manchmal
geht dabei auch etwas zu Bruch oder wird stark verschmutzt. Sollte das
passieren, bitten wir um Ihr Verständnis, dass wir etwaige Schäden –
abhängig vom entstandenen Aufwand bzw. Wert – in Rechnung stellen.
Wir behalten uns zudem vor, eine Reinigungspauschale von € 200,00 zu
verrechnen, sollten die Benimmregeln nicht eingehalten werden.

CARE.MATTERS
ACHTSAM GENIESSEN

We understand – holidays with dogs are full of life!
 And sometimes, a little mishap or mess can happen. If something gets
damaged or heavily soiled, we kindly ask for your understanding that
repair or replacement costs may be charged, depending on the extent of
the damage or its value.
In addition, we reserve the right to charge a cleaning fee of €200.00 if
house rules are not followed.



TIERARZT

Mag. med. vet. Katrin Laubichler
Tauernplatz 2, Bad Hofgastein
+43 (0) 664 3840438

FUTTER

Billa
Kurgartenstraße 2/6, Bad Hofgastein
Weitmoserstraße 2, Bad Hofgastein

Mpreis
Pyrkerstraße 85, Bad Hofgastein

Spar
Goldbergstraße 47, Bad Hofgastein

LOCAL.ESSENTIALS
ACHTSAM GENIESSEN

VETERINARIAN

Mag. med. vet. Katrin Laubichler
Tauernplatz 2, Bad Hofgastein
+43 (0) 664 3840438

PET FOOD

Billa
Kurgartenstraße 2/6, Bad Hofgastein
Weitmoserstraße 2, Bad Hofgastein

Mpreis
Pyrkerstraße 85, Bad Hofgastein

Spar
Goldbergstraße 47, Bad Hofgastein



dasgoldberg.at


